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A KISVENDÉGLŐ!
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V E N D É G L Ő S Ö K  ÉS KORCS MÁROS OKS Z A K K Ö Z  L Ö N  YH.
A mai értekezlet Abel vendéglőjében, Buttaftfkon, 

junius hó 17-én pedig Halász Márton vendéglőjében, X., Jászberényi-út 20. szám tartatik meg.
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Lapunk tisztelt olvasóinak.
Mindazon tisztelt ̂ ivasóinkhá^., 

akik a lapunk ellen történt tárná- 
dásra külön is figyelmeztettek, 
becses figyelmébe ajánljuk mai 
számunkban közölt ÉHESSÉG cimü 
cikkünket.

A z á r ó r a .
(S )  A főváros tanácsa jogügyi osz­

tálya egyik legutóbbi ülésén szabályren­
deletet terjesztett a tanács elé a korcsma 
és pálinkamérő-ipar gyakorlásáról. E 
hon mentő működésben első pillanatra is 
azt kell kérdeznünk, hogy tulajdonképen 
miért is méltóztatik a nagyfejt! uraknak 
a vendéglőket, sorházakat egy kalap alá 
venni a pálinkamérésekkel? Mi, akik 
lapunk múlt számában közölt vezető­
cikkünkben nézetünket kifejtettük az al­
koholos pálinka igen káros hatásáról, a 
világért sem kérünk abból a nagy kegy­
ből, hogy a pálinkamérőkkel egy kalap 
alá vétessünk, sőt ez ellen minden le­
hető alkalommal nagyon is tiltakozunk. 
A vendéglős tisztes és hasznos ipar más

államokban — ott, ahol ezen ipar űzé- 
sét csak képesített egyéneknek engedik, 
— egész más elbírálás alá esik, míg 
nálunk, a mi szabad hazánkban, a jog­
ügyi osztály vallomása szerint, a pálin­
kát mérni akarók —  ha erre engedélyt 
nem kapnak — korcsina i engedélyt vál­
tanak és csak pálinkát mérnek. Lám, 
mire is jó a vendéglősi szakképesítés 
mellőzése! Ki hinné, hogy hazánkban 
ezen szakképesítés hiányával való ven­
déglői ipar űzése által is, mennyire ter­
jed a népet ölő alkoholizmus. De hát 
csak természetes, hogy a zavarosban 
mindig jó halászás esik, különösen ha 
ily eljárásokban a hatóság maga nyújt 
alkalmat és segédkezet, azáltal, hogy a 
korcsmái jogot. 1. Aé4fph|ÉÉ9&ta]annak, 
minden akadály nélkül kiadja.

Azonban nem is erről akarunk most 
beszélni, de mivel a jogügyi tanács sza­
bályrendelete a záróra újabbi megálla­
pításakor egyébről is szól, csak termé­
szetes, hogy amaz intézkedéseiről is kell 
említést tennünk.

A tanács, hogy működésének látszata 
is legyen, úgy találja üdvösnek, hogy 
korcsmát és sörházat nyáron reggel öt 
órakor, télen pedig csak hat órakor

, \ A -Л -
szabad kinykhi. A pálinkaméréseket 
azonban télen-nyáron négy órakor is ki­
nyithatják. E bölcs intézkedésen gon­
dolkozóba esünk. Keressük benne az 
atyai gondoskodás kétségtelenül üdvös 
oldalát, de legjobb akaratunk mellett 
sem bírunk ráakadni. Mert ha erkölcs­
nemesítés vezérli a korcsmái záróra ak- 
kénti megállapítását, nem tarthatja szük­
ségesnek a pálinkamérőknek adott ked­
vezményt. Ha pedig a vendéglőket csak 
azért nem kell reggel fi óra előtt ki­
nyitni, mert ez időben ide senki be nem 
vetődik, teljesen fölösleges a hatóságilag 
megállapított intézkedés, mert mi korcs- 
márosok legjobban tudjuk, mikor érde­
mes és mikor kell üzletünket kinyitni. 
Mi a^gnban azt hiszszük, hogv-a, tanács 
előrelátó intézkedése arra való, hogy a 
korán kelő emberek pálinka-szükségle­
tüket valahogyan ne a korcsmákban fe­
dezzék, hanem kényszerítve legyenek az 
»éltető és erőt adó« alkoholos italok él­
vezésére; mert utóvégre is első az ál­
lam, már pedig ennek érdeke úgy kí­
vánja, hogy az országban sok, minél 
több alkoholt fogyaszszon a hű magyar 
nép —• ha mindjárt belepusztul is —  
és ezért szükséges a pálinka méréseket
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A régi idők kedélyes napjai voltak azok, 
amikor a határszéli Virágvölgy mint őrgróf- 
ság képezte Biguli király birodalmát. Azóta 
már magát Biguli őfelségét is száműzte a 
sors onnét s hogy hosszas vándorlás után, 
elszéledtek akkori hívei, ő letelepedett a Mátra 
hegység mellé, ahol egy tündér szemében 
találta meg azt a két csillagot, ami őt ho-z- 
szil vándorlásában kisérve, szellemként tűnt 
el előle, lij birodalmának határánál.

Azóta elmúlt hosszú pár esztendő s nem­
sokára legenda lesz a története is, amit meg­
rokkant öreg éthordók fognak mesélni, az 
őket áhítattal hallgató pikolóknak; Biguli 
királyról és az ő illusztrális hadsegédéről, 
kamarás úr Marcellröl, aki francia száműzött- 
bői lett Biguli Király exellenciás hadsegédévé. 
Az ő ismertetéséről szóljon tehát az. itt kö­
vetkező tö téliét.

Akkor kezdődött a szereplése, mikor a 
meg csak Biguli őrgrófot, aki uralkodója volt 
egy általunk alkotott polgári államnak, igaz­
ságos kormányzásáért, az összpolgári államok 
császárja felruházta a felséges címmel, meg­
engedvén neki, hogy ezentúl mint címzetes 
király boldogíthassa még sokáig alattvalóit. 
Ennek az örömnek a publikálására rendkívüli 
polgárgyülést hívott egybe Biguli őfelsége. 
Harmincán voltunk adófizető polgárok, kik a 
polgári gyűlésen szavazó joggal bírtunk. 
Mindannyian fekete díszben jelentünk meg. 
Elnököt választottunk, aki megnyitván az 
ülést, felolvasta a császári kéziratot, amely 
először is kiemelve Biguli őrgróf érdemeit, 
ezeknek legfőbb méltánylásáért felséges úrnak 
elismerve, őt továbbra is népeinek szeretetébe 
ajánlja.

Hódolatunk bemutatása után, őfelsége d ö b ­
beni titkára tette meg jelentését ama sürgős 
beruházásokról, mik Biguli őfelsége udvar- 
tat tásához mától kezdve szükségessé váltak. 
Ezek közé sorolván, miszerint kívánatos, 
hogy őfelségének egy rendes hadsereget is 
megajánljunk.

Miután pedig egy hadsereg szervezéséhez 
katonaember szükséges, felhívja figyelmünket 
Marcell úr őkamarásságára a dicső francia 
nemzet száműzött fiára, aki rövid egy héttel 
ezelőtt érkezett országunkba s már is Biguli 
ófelsége teljes bizalmát bírja. E célra hajlandó 
volna őfelsége hadsegédévé kinevezni, ha mi 
polgárok, az ezzel járó anyagi terhek viselé­
séhez hozzájárulunk.

Mi éljen kiáltásokkal adtuk beleegyezésün­
ket s legott megvitattuk, miként fogunk a 
hadsegéd űr eltartásának költségeihez hozzá­
járulni. Úgy egyeztünk meg, hogy miután 
éppen harmincán vagyunk, a hónap minden 
egyes napján más polgár látja vendégül die- 
nére és soupera a hadsegéd úr exellenciáját, 
a harmincegyes hónapban meg Biguli őfelsége 
ad udvari ebédet, ahol mindannyian megje­
lenünk és személyenkint 5 frtjával váltjuk 
meg a meghívókat és az ebből befolyt ösz- 
szeget adjuk költőpénznek a hagsegéd úrnak. 
Egyenruháról és lakásról őfelsége gondos­
kodik.

Ezek után átvonultunk a szomszéd te­
rembe, ahol őfelsége titkárja bemutatta ne-
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reggel minél korábban kinyitni. Igaz, 
hogy az atyailag gondoskodó jogügyi 
tanács nemes tagjai inkább, azaz kizá­
rólag korcsmában vagy a korcsmából 
hozott jó, üstön főzött, ártalmatlan pá­
linkát élvezik, mert igen jól tudják, hogy 
megbízható, tiszta italt csakis itt kap­
hatnak. A kisüstön főzött pálinka volt 
hajdan széles ez országban elterjedve, 
ezt kapta és ihatta úr és paraszt és 
nem kellett alkoholellenes küzdelmekkel 
bajlódni. Azóta ám nagyot fordult a 
világi Az államnak sok pénzre volt és 
van szüksége és létesítették az óriás 
szeszgyárakat, amelyek szakadatlan, éjjel­
nappal ontják azt az áldásos nedűt, 
amely a gyár tulajdonosának nagy va­
gyont, az állampénztárnak pedig állan­
dóan nagy jövedelmet biztosít, mely 
anyagi eredmények azonban népünk 
egészségének és életének rovására éret­
nek el. Oly tény ez, mely immár tagad­
hatatlan, de melynek megszüntetésére mi 
képtelenek vagyunk és jelen alkalommal 
csak azt kérdjük a bölcs jogügyi ta­
nácstól, hogy miért tiltja meg a korcs­
mák és sörházak reggel fi óra előtti 
kinyitását ? Miért záratja el ajtaját azok­
nak a jobb ízlésű embereknek, akik reg 
geli pálinkájukat korcsmában élveznék, 
tudván, hogy az itt kapott pálinka egész­
ségüknek nem ártalmas. És főként miért 
találja jónak a jogügyi tanács a záróra 
újabb szabályozásával a korcsmárosok 
jogait megnyirbálni és amúgy sem fé­
nyes titfhg él hetesüket ezzel is megnehe­
zíteni ?

Minket, az ország legjobb és legtöbb 
adót fizető objektumait a mi honmentő 
bölcseink csak minden alkalommal újabb 
terhekkel sújtanak és valószínűleg azt 
hiszik, hogy a temérdek korcsma és 
vendéglő megannyi aranybánya, amelyek 
bőven fizethetnek és minden rájuk rótt 
terhet könnyen elbírhatnak. Л roppantál 
elszaporodott korcsmák a felületes szem­
lélőre tényleg azt a benyomást tehetik.

künk Marcell úr ő cxellenciáját, mint Biguli 
király hadsegédét. Egy perc alatt meghódított 
bennünket. Rendkívüli előkelőségével s le­
ereszkedő modorával annyira elbűvölt ben­
nünket, hogy távozáskor kijelentettük, mi­
szerint lízs/-erte nagyobb áldozatot is meg­
hozunk, mintsem ő,cxellenciáját országunkból 
távozni engedjük. Hogy pedig lelkesedésünk 
ne váljék szalmaláng hamujává, törvénybe 
iktattuk a polgárgyülés határozatát s egy 36 
óráig tartó Biguli lakomával ünrnpeltüK meg e 
reánk nézve dicső és emlékezetes napot, ami után 
ismét visszatértünk a küzdelmes polgári életbe.

Mint említém, a hadsegéd úr személye 
rendkívül meghódított bennünket. Egymás 
közt versenyeztünk, melyikünk láthassa előbb 
vendégül ő cxellenciáját. Hogy komolyabb 
viszálynak elejét vegyük, mindjárt az első 
héten egy jegyzéket állítottunk össze a had­
segéd úr részére, amelyben a. b. c. rendben 
mind a harminc polgár neve lett felsorolva, 
megemlítve, hogy a hónap bizonyos napjain 
kinél tartozik ő exdlenciája tiszteletét lenni. 
Hogy pedig zavartalanul fogyaszthassa el 
mindig kitűnő menüjét, meghatározott időtől

Л К is vendéglős

mintha ezen foglalkozás egyenesen a 
vagyonszerzés útjára vezetne, ámde mi, 
akik üzletünk terhei alatt nyögünk, azt 
a felvilágosítást adhatjuk, hogy a gom­
bamódra szaporodó korcsmák a mi 
megölőink és tisztes iparunk tönkre­
tevője.

A jogügyi és isten tudja még miféle 
tanácsnak bármily intézkedése előtt ka­
lapot emelünk, ha iparunk legsarkala­
tosabb kívánságának teljesítését tűzi 
munka-programjába. Ez pedig az volna, 
hogy korcsma- és vendéglőn у ítási en­
gedőimet csak képesített szakegyéneknek 
adjon, hogy ne kényszerüljön a tanult 
vendéglős laikus konkurrense versenye 
ellen küzdeni és ne kelljen a képesített, 
a vérbeli tisztes vendéglősnek az ava­
tatlanok számos visszaélése miatt a kö­
zönség részéről szenvednie. Ilyen intéz­
kedés nagyban könnyítene jelenlegi ne 
héz életünkön, mely esetben a reánk 
rótt terhek alatt nem kellene görnyed­
nünk. Mert hiszen hazánk vendéglős­
polgárai talán csak mégsem éppen arra 
valók, hogy folytonos vegzálások és 
újabb terhek által sújtassanak?

Vagy ha azért teszik ezt állandóan 
vagyis minden alkalommal az erre hiva­
tott urak, akiktől jót már nem várha­
tunk, nekünk magunknak kell résen ál­
lamink és minden erőnkkel odahatnunk, 
hogy az ellenünk irányított támadásokat 
kellő módon és kellő időben visszauta­
síthassuk.

Ehesség.
Csak élhetetlenségre vall, ha bajunkban 

másba kapaszkodunk, mint azt pl. a Magyar 
Vendéglős- és Kávés-Ipar is teszi. Ugylehet, 
hogy e híres lapnak valamely pénzügyi ope­
rációja az utóbbi időben nem jól üthetett be, 
mely fölötti elkeseredésében a kákán is cso­
mót keres. Nevezett lap ugyanis június 1-jei 
számában keseregve figyelmezteti olvasóit, 
hogy hasonló című lapoknak fel ne üljenek és 
midőn azt mondja, hogy bár büszke lehetne 
arra, hogy címének használatával keresik

kezdve asztalt reserváltunk számára. Külön­
ben nem volt válogatós, hogy jóindulatát 
irányunkba ez úton is megmutassa, kikötötte, 
hogy megelégszik egyszerű polgári ételekkel, 
csak az italok minősége legyen megbízható, 
ezt is esik azért, mert ha véletlenül többet 
talál elfogyasztani, a mi jólétünk éltetésére, 
ne ártson meg az ő kamarási egészségének.

Rövidesen hozzánőttünk ő exdlenciája sze­
mélyéhez. A mily komoly és előkelő volt hi­
vatásában, oly holló és költekező a v,big­
éidben. Alig múlt el hét, hogy ne hitt volna 
ineg bennünket egy barátságos összejövetelre. 
Ennek a költségeit azonban mind g ó maga 
fedezte. Nem tesz tönkre, szokta mondani, 
mik< r egy nagyobb lumpuláskor a magas 
számlát к űzette. \ birtokomat nem vehette 
el a francia kormány, a jövedelmet meg 
pontosan megküldi Siever igazgatóm. S hogv 
az ó pezsgő vére találkozott a mi könnyelmű 
életmódunkkal, javíthatatlan lump vált belőle. 
Azonfelül hogy hetenkint kotszer-háromszor 
velünk dorbézolt éjszakánlönt, ott lehetett őt 
látni mindenhol, ahol szép asszonyokkal le­
hetett találkozni és ahol a cigánv húzta,

w2l). szám.

egyes lapok megélhetésüket, bennünket szél­
hámossággal vádol azért, mert lapunk címét 
az utóbbi hetekben »Magyar Vendéglős«-re 
változtattuk.

Mindenki, aki lapunkat és kiadóját ismeri, 
jól tudja, hogy semmiféle anyagi érdek nem 
vezérelt lapunk címének megváltoztatására, 
de legkevésbbé indított bennünket e változ­
tatásra az a cél, hogy ezáltal fentnevezett 
lap javaiból bármit is elhalászszunk. Ne 
töltse tehát el őt az a bizonyos „büszkeség“, 
de meg se ijedjen nagy éhségében, mert az 
általa, az ő módja szerint megszerzett kon­
cokra mi világért sem aspirálunk.

Oly alávaló hangon és modorban írt figyel­
meztetésére érdemesnek sem tartanók fel­
szólalni, de teszszük tisztelt olvasóink érde­
kében, mert az éhségtől síró figyelmeztetés­
nek tulajdonképen az a célja, hagy lapunk 
olvasói körében némi hódítást eszközöljön.

E felszólalásunk tehát inkább olvasóink 
részére figyelmeztetésül akar szolgálni, mert 
nevezett lapot mi válaszra nem is érdeme­
síthetjük, annál kevésbe pedig igazolásra, 
amire szükségünk éppenséggel nincsen.

De hogy tisztelt olvasóink abból a táma­
dásból is a piszkos verse .yt láthatják, az 
tagadhatatlan. Tagadhatatlan, mert olvasóink 
legjobban tudják, hogy lapunk új címét már 
utóbbi, május 31-én sajtó alól kikerült és 
még aznap szétküldött szamából levettük és 
széleskörű, jóakaró olvasóink általános óha­
jának engedve, lapunknak — minden idegen 
befolyás vagy fenyegetés nélkül — régi cí­
mét adtuk vissza.

Az az éhségtől síró figyelmeztetés elkésve 
látott tehát napvilágot és annak szerzője lát­
hatja is, hogy arra sem oka, sem szüksége 
nem volt. De azt is láthatja belőle, hogy 
lapunk címének változtatásával sem hirdetőit, 
sem előfizetőit lepre csalni nem akartuk. Éhez 
küiönben mi úgy sem értünk, mi revolverrel 
sohasem dolgoztunk, soha senkit sem rántot­
tunk le lapunkban azért, mert hirdetni nem 
akart és soha senkit az egekig nem magasz­
taltunk azért, mert nálunk hirdetett. Mi csak 
tisztességes, becsületes eszközökkel dolgoz­
tunk és dolgozunk és ártalmatlan dolgot 
szélhámossággal gyanúsítani csak az képes, 
akinek saját eljárásai, saját működéséi érde­
mesek ily jelzőkre.

Aki lapunkat ismeri, aki a lapunkban hasz­
nált ildomos modort figyelemmel kíséri, lat­
hatja és tudhatja, hogy az soha senki ellen 
sem alkalmaz semmiféle erőszakosságot, mi 
által anyagi előnyöket kicsikarni akarna. Aki 
pedig lapunk szerkesztő-kiadóját ismeri, az

vigasztaló kesergőit a búsulóknak. Az ő le­
írhatatlan színű egyenruhájával, nélkülözhe­
tetlen szereplőjévé vált minden társaságnak. 
Mi pedig minden további időre való gondolás 
nélkül estünk egyik hónapból a másikba.

Történt még az első alkalomkor, hogy? 
ő exellenciáj.i soros vendégem volt, a soupe 
után egy ívet tett elém, amelyben írva volt, 
miszerint Biguli őfelsége engedélyezése foly­
tán a hadsegéd úr gyűjtést indíthat egy 
állandó hadsereg szervezésének költségeire. 
Első aláírónak Biguli őfelsége szerepelt U> 
frttal, utána a hadsegéd úr 5 frital s aztan 
sorban mindazok, ahol ő exellenciaja ez ideig 
vendégként megjelent. Öt forinttal talán a 
hadsegéd ur iránt lojalitásból senki sem 
adott kevesebbet ; aláírtam tehát én is f> 

forintot, amit ő exellenciaja legott nyugtázott is.
Ln meg örültem, hogy ez úton sikerülni 

fog honvédelmi ügyünket nagyobb anyagi 
áldozatok nélkül rendezni. Sőt nem z ú g o ­
lódtam akkor sem, mikor tisztában voltam 
vele, hogyha a Hadsegéd űr, a sorrend sze­
rint nalaui souperoz, mindig le keli szúrnom 
«> forintot a honvédelmi alap gyarapításához.
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tudja, hogy szeplőtlen múltú ember, aki be­
csületes munkálkodása árán szerzett szép 
vagyonát becsületes, jóhiszem ősege folytán 
veszítette el s most vagyontalan állapotban 
bár, de tiszta jellemmel, puritán becsülettel 
küzd a létért. Akik pedig lapunk szerkesztő- 
kiadóját személyesen nem ismerik, szerezze­
nek személyéről információt, mely informá­
ciók róla mindenkor csak a legszebb emberi 
erényekről fognak szólni. Nem dicsekvésből, 
de bátran mondhatjuk, hogy a Nikházy név 
hazánkban mindig csak becsüléssel említte- 
tett, amiről a Nemzeti Múzeumban őrzött 
okmányok a sok évszázados Nikházy-család 
dicsőítéséről tesznek fényes tanúságot. Az 
évszázadok óta e hazában ismert Nikházyak 
egyikéről sem mondhatja senki, hogy pénz- 
sovárságában valamelyikük olyan dolgokat 
mívelt, mint pl. a Kiss Lajosok, a boltiak.

-  Kiss Lajos szerkesztő úr! Ugyan, kéijük 
szépen, miért nem inkább arra figyelmezteti 
szíves olvasóit, hogy ama ölven koronákat 
mire is költötték a pénzeket oly sebtiben 
gyűjteni tudó urak ? Mert a tervezett Kis- 
vendéglősök ipartársulatának hitel- és árú­
beszerzési szövetkezetének igazgatósági tag­
jaitól kierőszakolt aláírások útján bevasalt 
ötven koronákra szüksjg nem lett volna és 
nem is volt . . . mert azok a bizonyos 
,,előre nem látott kiadások" csak tán még­
sem voltak oly égetően sürgősek, hogy oly 
sok igazán szegény, de jóhiszemű család­
apától oly sürgősen behajtani kellett volna ? ! 
5—(3 gyerekkel biró, igazán szegény korcs- 
márosok tették le ama ötven koronákat, ma 
se tudván, miért, mire ? Mert az a tervezett 
hitel- és fogyasztási-szövetkezet tétre sem jött, 
mire kellett hát az a sok pér.z ? És mire 
hajtják be még most is a jóhiszemű szegény 
aláíróktól ama öt ven koronákat ? Ezt tessék 
megmagyarázni, hiszen az úgynevezett elő- 
leges költségek a Kisvendéglősök Ipartársulata 
tagjai által annak idején történt adakozásai 
által amúgy is teljesen fedezve lettek.

És nem lennének szívesek hű olvasóinak 
azt is megmagyarázni, hogy mi és ki jogo­
sította fel önöket ama ötven koronás aláírá­
soknak oly gyors gyűjtésére ? Senkisem ta­
gadhatja, hogy azt a műveletet rendkívül 
ügyesen csinálták 1

Akik pedig így tudnak sarcolni, azok ne 
ijedjenek meg az éhenhalástól ! Ilyen embe­
rek pedig semmiképen sem nevezhetnek egy 
Nikházyt, vagy annak e sorokban ismertetett, 
minden rossz akaratot és spekulációt nélkü­
löző eljárását szélhámosságnak.

A hadsegéd úr a soupé inán rendesen 
elém teite az ívet, én csak azt néztem meg, 
hogy most mi mellékeimen gyűjt, aláírtam es 
űzettem. Voltak a gyűjtés sürgősségének 
külön hangzatos felszólításai, u. m. : szerve­
zési előköltseg, egyenruha beszerzés, ka­
szárnya, katonakórház, hadi felszerelés, gya­
korlótér vétel költségeire, egy esetleges ex-lex 
állapot beálltán tartalék hadialapra és a jó 
Uten tudná hamarosan megmondani, mi 
mindenféle ex-lex költségeinek c-hctőségére.

Mi hűségesen űzettük az 5 forintot anélkül, 
hogy egyszer is eszünkbe jutott volna meg­
kérdezni ő exellenciáját, mennyi és hol ka­
matoztatja az eddig befolyt honvédelmi ala­
pot. Mindnyájan vakon megbíztunk a szemé­
lyében s vártuk, miker fog bennünket Biguli 
király egybe hívni s a már szervezett had­
sereg erejet nekünk bemutatni. Ki tudja, 
talán még most is várnánk, ha a véletlen 
oly hamar nem változtat a hadsegéd ur sze­
replésén, ami aztán az ő régebbi műk- Mesére 
L halvány fényt vetett . . .

(Befejezés k«ívetkezik.)

A Kisvendéglős

Az alávaló hangon írt figyelmeztetés szerzői 
bizonyítsák, hogy kit is akartunk mi a vál­
toztatott lapcímmel tévútra vezetni ? — Mi 
pedig majd megmutatjuk, hogy tényleg szél­
hámosok vagyunk-e.

Van még erre mód Magyarországon!
„A Kisvendéglős“ szerkesztősége,

BORGAZDASÁGUNK.
Külföldi szakember véleménye a magyar 

borokról, л  minap Budapesten időzött egyike 
a legkitűnőbb németországi borászoknak, dr. 
Bassennann-Jordan  Lajos, rajnapfalzi szőlő­
nagybirtokos, aki azt az óhajtását nyilvání­
totta, hogy szeretné megszemlélni a mi bor- 
gazdasági ts  bortermelési szakintézményeink 
közül azokat, amelyek itt a fővárosban meg­
tekinthetők. A kiváló szakférfiú kívánsága 
természetesen teljesült és Dobokay Lajos 
min. tan, szakavatott kalauzolása mellett dr. 
Bassermann meglátogatta a budafoki állami 
pincemesteri tanfolyam pinceit. Látogatásáról 
a következőket í r ja :

»Kévés pince akad at a világon, amely 
ilyen nagyságban egy síkba van a sziklába 
vájva, ami maga is már elegendő ahhoz, hogy 
a borok kiépülésére megbecsülhetetlen, majd­
nem teljesen egyformának maradó hőmérsék­
let (12° C.) eléressék.

Az itt kiképzendő pincemesterek minden 
elképzelhető anyag legdúsabb mértékben áll 
rendelkezésére, amennyiben óriási mennyiségű 
kezelésre való borok állnak rendelkezésre. 
Valahány mintát adtak Ízlelnem, az mind 
felülmúlta várakozásomat: a borok mind 
egészségesek, abszolúte tisztaneműek és rög­
tön meglátszott rajtuk az elsőrendű pince­
kezelés. Újdonságok voltak számomra a 
filoxéra ellen immunis talajon termett homoki 
borok, amelyek Magyarországon kívül is a 
legszelesebb rétegekben fogyasztási borok 
gyanánt kelhetnének eL A rizling szőlőből 
készült borok délibb fekvésű országokban 
nem bírnak valami nagy búkéval: de néhány 
kóstolt mintából meggyőződtem, hogy a ma­
gyarországi rizlingbor igen előkelő rizling- 
bukét őriz meg magának és hogy képes volna 
igen sikeresen versenyezni a német rizlinggel. 
Ez főleg az erdélyi rizlingre nézve áll. Az er­
délyi borok sok kitűnő fokozatát künn a 
világban méltatlanul kevéssé ismerik. Elcso­
dálkoztam azon, hogy Magyarországon az 
1901. évfolyam egyike volt a legkitűnőbbek­
nek, holott a német birodalomban, hála az 
iloncának és ez által előidézett korai rotha­
dásnak, az 190l*es évfolyam nyomorúságos 
volt. A hegyaljai furmint szőlőből sajtolt bo­
rok szeriese, amelyekről nagy érdekkel tud­
tam meg, hogy nem szabad őket házasítani, 
és gyönyörű szamorodni bor zárta be ezt a 
rám nézve igen értékes és becses borkósto­
lást. Az utóbb említett borok a maga nemé­
ben egyetlenek : édesség dolgában alkalma­
sint csak a legfinomabb sauternesi (girondéi) 
es az 1893. és 1900. évbeli legfinomabb 
rheingaui és rajnapfalzi borok vetélkedhetné­
nek velük. Ezek a finom tokaji borok kétsé­
gen kívül a világ legelőbbkelő csemege-borai­
hoz tartoznak és nagyon jó volna, ha a 
közönség ízlése ismét megbarátkoznék az 
édes-borokkal, a szőlő e napszűlte legneme­
sebb termékeivel.

Március 8-án meglátogattam a földmivelési 
minisztérium épületében lévő országos köz­
ponti minta pincét, amely méltó a nevéhez, 
itt is elebem tették a legkiválóbb fehér- és 
vörösborok gyönyörű választékát: mondhatom 
az aradvidéki jó asztali borok megérdemlik, 
hogy legszélesebb körökben elterjedjenek, ba- 
laton vidéki, erdélyi, szilvám és tokaji borok, 
fel egész a leg-regebb esszenciákig, egymást 
követték. A balatoni kadarka, az erdélyi car-

benet, a fölöttébb elegáns egri vörösborok 
mind olyan tulajdonságúak, / hogy sikerrel 
versenyezhetnének a kivált Észak-Németor- 
szágban olyan kedvelt bordeauxival. A ma­
gyar bortermelés rendkívül sok oldalú és ver­
senyképes, csak az a baj, hogy gyönyörű 
termékei közül sok a külföldön nem eléggé 
ismeretes. Kívánatos volna, ha legszélesebb 
körökben terjednének. A kívánt árakat min­
denkor olcsóknak találtam.«

Borórtékesítö hitelszövetkezetek. Még nem 
értük el a íilloxera föllépte előtti bortermés 
mennyiségét, mely évenként mintegy négy-öt 
millió hektoliter volt, de bizonyos, hogy mi­
helyt az újonnan telepített szőlők termésbe 
jönnek, tehát egy-két év múlva, több borunk 
lesz, mint amennyi a fiiioxera előtt termett. 
Sőt, mivel az új szőlő ültetése még mindig 
gyors léptekkel halad, kétségtelen, hogy már 
a legközelebbi jövőben bortermésünk még 
további gyár podására kell elkészülve lennünk. 
Ennek az eredménynek az elérésére óriás 
áldozatot hoztunk. Hozzáértők számítása sze­
rint az 1904. évi szőlőültetéseket is bele^xa- 
mítva, a filloxera föllépte óta az új szőlők 
ültetésébe a hazai szőlősgazdák körülbelül
580,000.000 koronát fektettek be, az állam 
pedig, hivatalos adatok szerint, az 1826— 1903. 
években 23,322 865 koronát fordított a sző­
lészet támogatására. Ezek után tehát most 
egy űj föladat áll előttünk. Ez a költséges 
munkával létesíteit új szőlők jövedelmezősé­
gének biztosítása. Erre két dolog szükséges. 
Az okszerű borkezelés terjesztése és a bor­
termés értékesítésének megkönnyítése. E célok 
megvalósítására tömörülnek a szőlősgazdák 
szövetkezeti alapon s ebben a törekvésükben 
a kormány is támogatja őket. Azon az érte­
kezleten, melyet ez ügyben a földmívelésügyi 
minisztériumban tartottak, Tallián Béla mi­
niszter ügy a Budapesten alakuló országos 
középponti borszövetkezetnek, mint a vidé- 
kenkint alakuló pinceszövetkezeteknek meg­
ígérte táinegatását. Ugyanakkor hangoztatta 
a miniszter, hogy a szövetkezetek támogatá­
sával korántsem akar offenzív állást elfoglalni 
a borkereskedőkkel szemben, sőt meg van 
győződve, hogy a szövetkezetek a borkeres­
kedők érdekeit is elő fogják mozdítani s ezért 
leghelyesebbnek vélné, ha a kérdés megoldá­
sánál a bortermelők és borkereskedők karöltve 
működnének közre A pinceszövetkezetek 
hasznát egyformán fogják élvezni a termelők, 
a fogyasztó közönség, a kereskedő és a ven­
déglős. A termelő azért, mert a szövetkezet 
okszerű kezeléssel jobb bort állít elő a ter­
mésből. A termelő tehát nagyobb árt kap a 
boráért, a tényleges eladásig pedig előleget 
kap borára, tehát nem lesz kénytelen azt 
mindjárt szüretkor potom áron elvesztegetni. 
A fogyasztó közönség azért, mert megbízható 
helyről jó, tiszta magyar bort kap és pedig 
olyan vidékbelit, aminőt akar. A kereskedő­
nek és vendéglősnek pedg  abban lesznek 
hasznára a pinceszövetkezetek, hogy ezek 
útján olyan beszerzési források fognak meg­
nyílni számunkra, ahonnan egyenlő minőség­
ben és kellő nagy mennyiségben egy helyen 
és egyszerre szerezhetnek be jól kezelt bo­
rokat.

Vörösboros hordok szintelemtése. Gyakran 
előfordul, hogy vörösboros hordókba később 
fehér bort óhajtunk tölteni. Tudvalevő dolog 
azonban, hogy a hordófa által beszivott szint 
a rendes hordópácoló szerek, nevezetesen a 
szóda és mész, csak nagyon nehezen tudják 
eltávolítani. Meg ha a két szert ismételten a 
tiszta vízzel felváltva alkalmazzák is, a betöl­
tött fehér borok később ismét vörös színt 
húznak ki s ez meg kárára van a borok ke­
reskedelmi értékének. A festőanyag eltávolí­
tására bevált a következő eljátás : negyedliter 
nyers sósavat tíz liter forró vízzel hígítsunk 
fel a pácolandó hordó száz liter tartalmát a.
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Hatszáz literes hordó számára tehát hatvan 
liter forró víz és másfélliter nyers sósav kell. 
E sósavoldattal hengergesstik meg a páco­
landó hordót 15—30 percig, az erősen vörös- 
szinű oldatot folyassuk ki, majd öblítsük ki 
a hordót vízzel s aztán a sav teljes eltávolí­
tása céljából kiforrázzuk a hordót két kiló 
forró szódaoldattal száz liter vízre. A szóda­
oldat eltávolítása után a hordót egészen meg­
töltjük hideg vízzel és néhány napig állni 
hagyjuk. Hogy a szintelenítés elég volt-e, azt 
könnyű megállapítani, ha a hordó belsejéből 
kivágunk egy finom szálkát és megfigyeljük 
a rézsútos metszési sík színét. Ha még vörös 
festőanyag látszik rajta, a fenti eljárást ismé­
telni kell; rendszerint azonban elegendő ha­
tása van már egyszeri eljárásnak is.

A szőlőtermés. A földmívelésügyi minisz­
tériumhoz június 1-ig érkezett jelentések sze­
rint az országos átlagban a szőlő jó közép­
termést igér. Kerületenkint nagyon változó 
ugyan a kilátás, a jégverés is sokfelé kárt 
tett, hol 00—70 százaléknyit, hol csak 10— 
20 százaléknyit, mindazáltal, ha megmarad 
az a termés, melyet a szőlő most mutat, elég 
jó lenne az eredmény. Mindenesetre megvá­
randó azonban, hogy milyen lesz a szőlő vi­
rágzása. Attól függ nagyon sok, hogy a vi­
rágzás közben nem éri-e baj a szőlőt, elrúgja 
a virágját, vagy megmarad e a gyümölcs. A 
legközelebbi kimutatás június közepén már 
kétségtelenül biztosabb adatokkal fog szolgálni

Egyletek, szövetkezetek.
A Magyar Országos Pincéregyesület 11. évi

rendes közgyűlését f. évi julius hó 5-én tartja 
Budapesten, az újvárosháza közgyűlési termé­
ben. — Tárgysorozat : 1. Elnöki megnyitó.
2. Igazolványok és megbízható levelek át­
vizsgálása. 3. Igazgatósági jelentés. 4. Szám- 
vizsgáló bizottság jelentése. 5. Zárszámadás. 
Felmentvény. 0. Alapszabály módosítás. 7. 
Választások : a) Elnök választás, b) Ven­
déglői szakosztályu alelnök választás, c) Ház­
nagy választás, d) Az igazgatóság kiegészí­
tése. e) Számvizsgáló-bizottság választása. 8 
Indítványok. 9. A jövő évi közgyűlés helyé­
nek megállapítása.

38. §. A közgyűlésen szólási és szavazási 
joggal csupán azon rendes tag bir, aki tagsági 
dijával négy hónapot meghaladó időből hátra­
lékban nincs.

Indítványok beadására az alapszabályok 
34. §-ának i) pontja irányadó.

A Székesfővárosi Kisvendéglösök és Korcs- 
marosoK junius hó 21 én délután fél 3 óra­
kor, a Hók tor László féle vendéglőben 
( Tavaszmező-utca 7. sz.) rendkívüli köz­
gyűlést ran. A közgyűlés tárgyai: 1. Tiszti­
kar és választmány választása. 2. 'Tisztelet­
beli tagok választása. 3. Indítványok.

A M 0. P. E. igazgatósága a julius 5-ikén 
tartandó közgyűlés korrekt lefolyása érdeké­
ben, a következő határozatáról értesíti a 
tagokat :

1. A szólásra és szavazásra jogosult tagok 
szavazó iapjukat az egyesület irodájában tag­
sági könyvük felmutatása mellett, személyesen 
vehetik át.

2. Azon t. tagok, kik a közgyűlésen szemé­
lyesen meg nem jellennek, magukat megbí­
zott — rendes tag — által képviseltethetik. 
E megbízások — az alapszabályok 34. §-ának 
második bekezdése szerint — két példány­
ban állítandók ki, egyik példány a megbízott­
nak adandó át, a másik pedig legalább 3 
nappal a közgyűlés előtt a titkári irodában 
leadandó, illetőleg postán beküldendő. Azon 
szavazók, kik más által képviseltetik magukat 
és a szavazó-lap másolatát beküldeni el­
mulasztják, a szavazási jogtól elesnek.

3. A szavazólapok junius hó 20-ától fogva 
vehetők személyesen át.

4. Tekintettel arra, hogy a szavazólapok 
junius hó 20-ától fogva kiosztatnnk, a kiosz­
tás pontos és hibátlan lebonyolíthatása érde­
kében kimondatik, hogy a junius 20-nál 
később belépő új tagok e közgyűlésre szava­
zati joggal már nem bírnak.

H Í R E K .

Pincérek és vendéglősök menháza, Lapunk 
17-iki számában hosszú cikkben fejtegettük 
a menházak létesítésének szükségességét. S 
mivel e kérdéssel oly melegen foglalkozunk, 
kétszeres örömmel veszszük tudomásul, hogy 
iparunk régi barátja, Francois Lajos pezsgő­
gyáros, nyugdíjintézetünk igazgatóságánál 
legközelebbi ülésén menház alapítására nézve 
készül indítványt tenni. Dicséretes indítványát 
pedig úgy meg fogja világítani, hogy a men­
ház létesítésének kérdése ez alkalommal min­
den valószínűség szerint testet is fog ölteni. 
Humánus gondoskodásáért előre is köszönt­
jük Francois Lajos urat.

Panasz. Lapunk egy barátja, egyik fővá­
rosi vendéglős-kartársunk, hozzánk beküldött 
hosszabb levélben sorolja fel azokat a ba­
jokat, amelyeket úgy a sör, mint újabban a 
szódavíz-kartell okoz. Kartársunk panasza 
főleg a »Vendéglősök szikvízgyára« név alatt 
szereplő »Artesia« ellen irányúi, »mely — 
így folytatja kartársunk levelében — mint 
a kartellben levő szikvízgyárak főprefektusa, 
o\y vigéceket küld nyakunkra, kik zsebtol­
vaj módjára az Tu es üvegeket elcsenik és 
ezek árát rajtunk követelik és bezsebelik 
sőt arra is képesek, hogy — őrizetlen pilla­
natban — a 20 üveggel ellátni szokott ládá­
ban csak 5—fi üveg szikvizet raknak le a 
helyiségbe. Ugylátszik, az »Artezia« vagy 
nagyon rosszul fizeti embereit úgy, hogy 
csenni kénytelenek, vagy pedig hiányzik be­
lőlük az erkölcsi érzék. Én nem vádolom 
valamennyit, de sajnos, nekem különös pe- 
chem lehet a hozzám járó alakkal, az én 
szódásommal. — Négy évig vásároltam Küp­
per gyárából »Oxigén« vizet és a legtisztes­
ségesebb kiszolgálásban volt részem ; csak 
amióta az »Artézi« az űr, vált borúsra a 
helyzet. — Panasszal fordúltam a gyárhoz, 
hol egy hölgyecske erősen protestált kifaka- 
dásaim ellen, mert hát 15 ezer kundsafttal 
van nekik dolguk és ilyen eset nem fordult 
még elő. Pedig higyje el drága Nagysám, 
hogy sok vendéglős siratja az ilyen mani­
pulate következményét, ezidő szerint orvos­
lásra való kilátás nélkül, mert hát a kartell 
alatt pukkadj vendéglős ! !

Figyelmeztetem tehát lapunk útján szak­
társaimat, hogy az en példámon okuljanak 
és ügyeljenek arra, hogy az »Artézia« em­
berei hány üveggel ellátott ládát hoznak és 
mennyi üres üveget visznek. Aláírás.

Az ország természettudósai és orvosai
Marillan. Magyarorszng legkiválóbb természet­
tudósai és orvosai e hó 19-én találkoznak a 
Szegedhez délen, valamint Nagy becskerek, 
Temesvár, Fehértemplom, Versec és Oravica 
városok legközelebb eső fenyves hegyi tájon, a 
kies Marilla gyógyhelyen. Á természeti szépsé­
gekben gazdag s nagyhírű magyar gyógyhely, 
melyet Szerbiából é- Romániából is előszere­
tettel keresnek föl, e-úttal azon alkalommal 
gyűjti egybe az ország jeles orvosait és tudó­
sait, hogy huszonöt éve éppen, midőn Krassó- 
szörénymegye e tündéri völgyét Hoffenreich 
dr., volt nagybecskereki orvos, a gyógyintézet 
tulajdonosa és vezető főorvosa fölfedezte s 
azóta kitartó, mé у ügyszeretettel az első­
rendű euiópai színvonalon álló szanatóriummá 
avatta föl. A közeli városokból számosán

rándulnak oda ez alkalommal, hol a délvidék 
társadalmának színe-java tölti el nyári üdülő 
idejét.

Á M. 0. P. E. szegedi országos ülésén
történtek után megcsappant az igazgatóság 
iránti bizalom és az e helyezés kérdését az 
Országos Szövetség kezébe szeretnék elhe­
lyezni a bizalmatlankodók.

Nekünk nem lehet és nincs célunk egyik 
vagy másik párt zászlaja alá állani, de csupán 
véleményünknek adunk kifejezést, mely véle­
ményünkkel az ügynek óhajtunk szolgálatot 
tenni, ha említett törekvéseket nem helyesel­
jük. Mert az elhelyezés ügye nem való a 
főnökök kezébe. Jóllehet, hogy a szövetség 
készségei vállalkozik e nagy feladatra, de 
sikeres kivételébe rendkívül sok akadály ütköz­
nék és még több ellenségeskedésre szolgáltatna 
alkalmas anyagot. A M. О. P. E.-et nem kell 
és nem szabad elesettnek tekinteni, mert a 
szegedihez hasonló kudarc nem oly életbe 
vágó, hogy annak roncsaiból az egyesület 
ismét ki nem emelkedhetnék. Az idő mór 
ennél is sokkal nagyobb bajokat meggyógyí­
tott es kár volna az elhelyezést a M. О. P. E.-től 
elterelni.

Betörés. A múlt héten betörők jártak Nagy 
Lipótnak a YVici-körút 9. számú csemegeüz­
letében és vendéglőjében. A betörők az ud­
var felől jutottak az üzletbe s feltörték az 
összes szekrényeket és fiókokat. Az irodahe 
Íviségböl elvittek öt darab, ezer koronát érő 
fővárosi kötvényt, igen sok ékszert és néhány 
korona aprópénzt. A fővárosi kötvények 
számai a következők: 1673, 12192, 7593, 
1668 és 4669. Az ékszerek között volt egy 
egyfedelű női aranyóra, hátán zománcozott 
és gyémánttal kirakott díszszel, egy hosszú­
kás alakú smaragd gyűrű gyémánt díszítés­
sel és egy hosszú női nyaklánc. A kár sok 
ezer korona. A rendőrség az Andrássy-űt 38. 
szánni házában tegnap felfedezett betörés 
tetteseit sejti ebben a bűnben is.

Kivándorlás hármasban. Newyorkból 
je’entik: Furcsa kalandja volt a minap egy 
kubik Antal nevű embernek, aki Nyerges- 
Újfaluból érkezett az újvilágba a Friedrich 
der Grosse nevű brémai hajón. Amikor 
ugyanis szárazföldre lépett, váratlanul elébe 
toppant a felesége, akitől két héttel ezelőtt 
érzékenyen elbúcsúzott Magyarországon.

Kubik már régebben tervezte az Ameri­
kába való kivándorlást, de egyelőre egyedül 
akart kijönni és állítólag csak akkor akarta 
feleségét és két gyermekét kihozatni, mikor 
már itt foglalkozást talált. Kubik aztán el is 
utazott, de már akkor föltűnt feleségének, 
hogy két személyre szóló jegyet váltott; mi­
kor pedig kiderült, hogy Kukákkal együtt egy 
Moh ar Mari nevű kackiás özvegy is elhagyta 
Nyerges-Újfalut, Kubikné gyanupörrel elve, 
rövidesen határozott cs a férjé után utazott 
Brémába, aki azonban ekkorára m á ra  Tried- 
rich der Grosse nevű hajón clvitorlázott. 
Kubikné gyanúja azonban így is beigazoló­
dott, mert a hajó utasainak jegyzékében rá­
akadt arra, hogy az állítólagos Kubik An­
tallal egy Kubik Antalné is utazik. Az igazi 
Kubik Antalné erre jegyet vásárolt a maga 
es két gyermeke számára a Kaiser Wilhelm
II. gyorshajó második osztályába és két nap­
pal előbb érkezett Newyorkba, mint csapodár 
ura. Érthető mindezek után Kubik kellemet­
len meglepetése, mikor a kikötőben váratla­
nul az igazi feleségével találta magát szem­
től szembe. Kubikot és Molnár Marit aztán 
rövidesen Ellis-íslandra, a bevándorlási ha­
tóság szigetére vitték es a hatóság itt azt a 
salamoni bölcseségü Ítéletet hozta, hogy Ku­
bikot kiadja igazi felesegetlek, Molnár Marit 
pedig visszaszállíttatja Magyarországra.

Kellemetlen vendegek. A londoniak igen, 
de a st.-louisi világkiállítás igazgatósága 
semmiesetre sem örül annak a hírnek, ame­
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lyet londoni újságok a rendőrségtől kaptak. 
Eszerint az angol metropolisban nem kell 
nagyon vigyázni a bugyellárisokra, mert a 
londoni zsebmetszők előkelő és népes társa­
sága testületileg átvonult St.-Louisba, hogy 
ott folytassa d szkréten, de tüzes buzgalom­
mal jövedelmes mesterségét. Ez a linóm tár­
saság, mint egy londoni detektív beszéli, 
gyönyörűen szervezett céh, amely friss egy­
öntetűséggel működik : a tagok állandó kap­
csolatban vannak egymással, a kezére járnak 
egymásnak és fáradozásuk eredményeivel, 
becsületes keresetükkel hűségesen beszámol­
nak a vezetőségnek. Az elnököt nagyon jól 
ismeri a londoni rendőrség, de nem lehet 
ellene tenni semmit, be nem zárhatják, mert 
ő nem működik gyakorlatilag, c?ak a testület 
ügyeit intézi és ideákat ád. A zsebmetsző 
urak elegánsan öltözködnek, drága hotelekben 
laknak, elsőosztályon utaznak, mert ezt igy 
követeli az üzlet. Szerencsére tehetik, mert 
egy londo i zsebmetsző heti keresete a de 
tektiv becslése szerint átlag legalább ötszáz 
korona. Szóval nagyon tisztességesen megél­
het belőle.

Paraszt-furfang. Székesfehérvárról ír ják: 
A déli vasul mentén lévő egyik fehérmegyei 
faluból Förhécz István öreg földmíves a fő- 
varosba igyekezett, h így meglátogassa ka­
tona-hát. Otthon az anyjuk ellátta a tarisz­
nyát mindenféle hazaival, még a bor sem 
hiányzott belőle. Aztán felült a gőzősre Ke- 
lenföldön szállt ki az öreg s elhelyezkedett 
a villamoson. Útközben azonban egy kis baj 
érte a vámnál. Ott betoppant a kocsi belse­
jébe a pénzügyőr.

—■ Mi van az üvegben, atyafi ? — kérdi 
a pénzügyőr.

— Bor. Viszem a katonafiamnak . . .
— Ez másfélliteres üveg, csak egy litert 

szabad bevinni. Ezután vámot fizet.
— Nem fizetek én.
— Szálljon le a kocsiról, űzetni kell.
A kocsiban nevetett mindenki, csak az 

öreg ült komolyan a helyén. A pénzügyőr 
le akart szállni, hogy segítséget hozzon, 
azonban alig fordult felre, a paraszt villám­
gyorsan fölhajtotta a borosüveget s addig el 
sem vette a szájától, míg vagy felliterre való 
le nem hömpölygőit a torkán.

— Na, — szólt nagy lélekzetet véve — 
most már nem több egy liternél ! . . . Ugy-c, 
hogy nem fizetek?

л  nem vart fordulatra harsogó kacagásba 
tört ki a hálás publikum. Az üreget meg el­
fogta a keserűség:

- Nem nevetni való ez kérem mikor 
még üton-útfélen is megadózzák a szegény 
embert . . .

A horvát sertés behozatala. A sertéshús 
drágulását kizárólag annak tulajdonítják, hogy 
a vásáron kevés az állat s a nagy kereslet 
állandóan drágítja az élőállat árát. A föl haj­
tás növelése érdekében arra kérték a kor­
mányt, engedje meg, hogy Horvátországból 
és Szlavóniából hozhassanak sertést a buda­
pesti vásárra. A földmívelési miniszter értesí 
tette a fővárost, hogy a hentesek kérelmet 
nem teljesítheti. A miniszter szerint a zárt 
sertésvásár forgalma elegendő. Tavaly mind­
össze 32 nap volt, amikor a fölhajtón állat 
mind elkelt. Ez azt bizonyítja, li gy a föl- 
haj t ás elegendő. Különben a miniszter leirata 
szerint a behozatal általánosságban nincs meg­
tiltva Elutasította a miniszter a fővárosnak 
azt a kérelmét is, hogy a horvát sertést a 
ferencvárosi szabad vásárra haji hassák feil.

Orvos és a vadorzó. Sehogy sem fért a 
lejébe M ijics Mila napszámosnak, aki egyéb­
iránt rettegett vadorzó volt, hogy az erdők 
vadjait és a mocsarak szárnyasait is úgy ki 
lehet árendálni, mint a pálinkás boltot. Mivel 
pedig a bukováci vadászterület bérlőjének az 
emberei sok borsot tértek az orra alá, meg­
üzente Douoszlovits Vilmos dr. zombori or­

Л Kisvendéül* s

vosnak, a bérlőnek, hogy óvakodjék a puska­
csöve elé kerülni. Másfél évvel ezelőtt az 
orvos cserkészés közben az erdőben a vador­
zóra bukkant, aki harmadmagával puffantotta 
az ő nyulait. Fölszólította, hogy adja át a 
fegyverét, de mivel Mijics fenyegető mozdu­
latot tett, puskájával ráütött a vállára, hogy 
a harcra képtelenné tegye. Л lármára többen 
siettek elő, akik azután megakadályozták a 
további veszedelmet. A zombori büntetőjá- 
rásbiróság, ahol a vadorzó könnyű testi sértés 
miatt tett panaszt, jogos önvédelem címén 
fölmentette az 'orvost, de a törvényszék 30 
korona pénzbüntetésre ítélte. A Kúria má­
sodik büntetőtanácsa, Szerényt Kálmán he­
lyettes koronaügyész indítványára, a vádlott 
semmiségi panaszát elutasította.

Hamis váltó. A bácskulai takarékpénztár 
négy évvel ezelőtt ifjabb Staub Lajos buda­
pesti vendéglősnek egy négyszázkoronás 
váltót eszkomptált, melyen Schmidt Frigyes 
ujverbászi lakos mint forgató szerepelt. A 
váltót később bepörölték s akkor kitűnt, hogy 
a Schmidt aláírása hamis. Az iratok át­
vándoroltak a büntetőtörvényszékhez, mely 
Staub Lajost okirat hamisításért helyezte vád 
alá, mert az írásszakértők kijelentették, hogy 
a hamisítás az ő kezére vall. Staub a vizs­
gálat során, valamint a főtárgyaláson tagatta, 
hogy ő hamisította volna a Schmidt nevét, 
s mivel az irásszakártők véleményén kívül 
más elfogadható bizonyíték nem támogadta 
a bűnösségét, a törvényszék Somogyi Aladár 
dr. védőügyvéd meghallgatása után ’fölmentő 
ítéletet hozott.

Sós eső. Utahban és Vyomingban, Es/ak- 
Amerikában, nemrég olyan eső esett, hogy 
azoknak a ruhája, akik megáztak ebben az 
esőben, megszáradás után egész fehér volta 
rája lerakodott sótól. A sóréteg belepte az 
összes szabadban lévő tárgyakat és az ab­
lakok üvegét átláthatatlanná tette. Kiszámí­
tottak, hogy egy négyszögmértfóldnyi terü­
letre nem kevesebb, mint három tonna só 
esett, amit a nagy szél hozott az utahi nagy 
sóstóból.

Ferencz József ós Kossuth Lajos Különös 
dolog miatt, egy kedves jelenet lejátszódása 
következtében, került egymás mellé ez a két 
név. Az algyői népiskola 4o kis nebu ója 
Jójárt József tanító vezetése mellett bent 
járt Szegeden, ahol megtekintették a város 
nevezetesebb helyeit. 1 öbbek között felvittek 
az apró emberkéket a városháza közgyűlési 
termébe is, ahol a sok kis fickó nagyon so­
káig nézgelődött. Az egyik virgoncszemű 
emberke megpillantotta Ferenc József kirá­
lyunk aicképét is. Hosszan nézte a hatalmas 
képet, majd odafordult a tanítóhoz es meg­
kérdezte :

— Ugy e, tanító űr, ez Kossuth Lajos ?
Az orvvatlász halála. Kitűnő céüövő vo!t 

Varga Márton maglódi gazda és sok keserű 
órát okozott a vasárnapi vadászoknak. Volt 
rá eset, hogy a vadász urak hozzá fordultak 
s megkérték őt, lőjjön nekik nyulat, hogy 
szégyenben ne maradjanak, mert máskülön­
ben restéinek hazamenni. Varga jó pénzért 
mindig teljesítette kérelmüket, de ezt a bizal­
mat aztán ki is használta a maga javára s 
lelőtt minden vadat, ami a puskája csöve elé 
került. Senki sem mert szólni emiatt Vargá­
nak s szabadon járhatott lesre még tiltott 
időben is. De Varga merészsége végre meg- 
boszulta magát. Jó hátultöltő puskáját eladta 
drága pénzért s régi elültöltő fegyverét vette 
elő rejtekhelyéről s ezzel ment a minap este 
lesre a szőlők alá. A fegyverben igen régi 
töltés volt. Amikor egy nyűi bukkant föl, 
Varga vállához emelte a fegyvert s meg­
nyomta a ravaszt. A töltés rettenetes dördü- 
lessel visszafelé sült el és szétvetve a fegy­
vert, Varga nyakába fúródott. Az orvvadász 
holtan rogyott a szőlő árkába. Felesége és 
öt árvája siratja.

K ü b ü H F É liE  K Ö Z L E M É N Y E K .
Dógenfeld gróf és az amerikai magyarok.

Dégenfeld grófot, a tiszántúli evangélikus 
református egyházkerület főgondnokát, nagy 
örömmel fogadták az amerikai magyarok. 
Kálvinisták s más vallásúak egyaránt. Ahová 
csak ment, mindenütt zászlókkal, üdvözlő 
beszédekkel, fehérruhás, virágcsokros leányok­
kal várták, s volt dal, zene himnusz és szó­
zat, meg banket a tiszte etére annyi, hogy 
szinte sok. Persze, imponált a magyaroknak 
egy vérükből való gróf, aki hozzá még 
egyszerűen nemes ember is. Dégenfeld gróf 
barátságos modorával, szinmagyar eszejárá- 
sával meghódította az amerikai magyarság 
szívét, de még az angolok szívét is, akik 
tisztelegni jöttek elébe Dégenfeld grófnak 
sok sok szónoklatot kellett egy-egy ünnepség 
keretében végighallgatnia. Szólni, beszélni 
akart hozzá minden gyülekezet minden tagja. 
Derült jelenetekben sem volt hiány. így meg­
esett, hogy az egyik banketen a nép szónoka, 
a kurátor úr ékes magyar nyelven köszönt­
vén a gróf urat, emigyen kívánt Dégenfeldnek 
minden jót : Engedje az egek ura, hogy Föl- 
séged minél előbb befejezze földi pálya­
futását.

Dégenfeld gróf mosolygott és csak any- 
nyit válaszolt a derék kurátor jókivána- 
taira : Hagyjuk pályafutásom befejezését, ked­
ves kurátor űr — legutoljára.

Az egyik községben történt, hogy Dégenfeld 
előtt nagyon ismerősnek tűnt fői a deputáció 
egyik tagja. Dégenfeld megszólítja az atyafit, 
szólván iiozzá a következőképpen :

— Barátom uramat ismerem valahonnan ?
— Az meglehet — válaszolt az atyafi. — - 

Sokan mondják, hogy Petőfire hasonlítok, de 
vannak olyanok is, a kik egyenesen Mátyás 
királyhoz hasonlítanak.

P. egyházközség banketjén az ünnepi szó­
nok feláll és minden megszólítás, bevezetés 
nélkül Dégenfeld gróf felé fordul, mondván :

— Ha majd úszol az élet tengerén : remé­
nyed légyen a vak remény, — szólt és leült.

Nem utolsó dolog volt az sem, amikor 
az egyik magyar meginterpellálta magát Dégen­
feld grófot, nagy fejcsóválva és sajnálkozva 
szólva hozzá :

— Ejnye, ejnye, kegyelmes gróf úr, de 
hogy is tudtak ilyen messze földre ilyen idős 
embert elküldeni ?!

Szóval, Dégenfeld gróf jól érezte magát 
magyarjai körében. Hiába iparkodtak a pán- 
szlávok és mások is megzavarni az egyetér­
tést és hiába nevezte a magyart gyűlölő sajtó 
Dégenfeld gróf látogatását, Amerika ellen inté­
zett támadásnak, Dégenfeld gróf minden fönn- 
akadás nélkül teljesíthette, mint fökurátor, 
kötelességét es szive-lelke szerint kutathatta 
azokat az okokat, melyek alkalmasak volná­
nak arra, hogy ez az acélozott magyar nép 
folkerekedjen es visszatérjen hazájába. Dégen­
feld grófhoz hasonló, önzetlen, nemeslelkű, 
vérbeli jó hazafit kellene ide küldeni, hogy 
szanálják az amerikai magyar viszonyokat, 
mert bizony ma csehül állunk, vesz, pusz­
tul, elpánszlávosodik, elamerikaiasodik a 
magyar. . .

A szégyellös kutya. Párisban most kiállí 
tották Izabey festőnek (élt 1767— 1855-ig) 
miniatűr-képeit és krétarajzait. Izabey, 1. Napo­
leon udvari festője, nemcsak kiváló művész, 
de igen elmés és élces ember is volt. Egy 
napon — beszéli a „Gaulois“ — megjelent 
nála egy dél-francia úr, aki a tubákos sze­
lencéjére akart vele egy miniatűr-képet fes­
tetni és pedig a kutyájának a képet. Nem 
közönséges állat az — mondta a dél-francia 
— nagyon szeretem őt. Mennyit kér ön ?

— T íz frankot I — felelte Izabey nevetve.
Tizennégy nap múlva újra eljött a meg­

rendelő. A kép készen volt. Megfigyelte azt, 
megbámulta és azután így szó lt :
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— B ájos! Mintha csak élne ! Ez az ő 
tekintete, az ő szőre! De meg kell önnek 
mondanom, Izabey úr, hogy az állatnak egy 
csodalatos tulajdonsága van. Nem tűri, hogy 
sokáig nézzék ! Ha ránéznek, rögtön vissza­
húzódik odújába. Szeretném tehát a kutya 
házát is a szelencén látni. Talán tudna egy 
kutyaházat is ide festeni ?

— Megpróbálom, mondta Izabey. De akkor 
drágább lesz a dolog és pedig húsz frankkal!

— Rendben van — szólt a dél-francia — 
újra el fogok jönni.

Két hét múltán jött. Izabey megmutatta 
neki a képet, amelyen most csak egy kutyaól 
volt látható.

— Hol van a kutya ? — kérdi csodál­
kozva a megrendelő.

— A kutya ?! . . . Hát nem tudja, hogy 
ha sokáig nézik, az ólába mászik. Nos, mi 
most sokáig néztük és azért visszahúzódott 
az ólba.

— Erre nem is gondoltam — felelte a 
derék úr — de mindenesetre így kell lennie. 
Mondtam önnek, hogy az egy csodálatos 
állat. Erre megelégedetten űzetett és távozott.

Furcsa védelem. Elvégezvén a községi 
dolgokat, a nemes elöljáróság tagjai bevonul­
tak biió uram szobájába — egy kis üdülésre. 
Hivatalos munka után jó, ha az ember egy 
kicsit könnyít az elméjén. Az üdülést, már 
mint egy kis bor megivását, helyén valónak 
és szükségesnek találták a falu bölcsei, mert 
úgy nekiláttak, mintha sohse akarnák abba­
hagyni. Úgy tíz óra tájban betért a derék 
bak tér is, ő is csak belső ember. Lámpáját, 
dárdáját letette és szintén odatelt pedett a 
kancsó mellé. Katonaviselt ember volt. szépen 
eresztette a szót, ennélfogva szívesen látták 
a gyülekezetben. Éjfél már jól elmúlt, mikor 
egy lelkiismeretes közsegatyának végre eszébe 
jutott, hogy a bakternek ilyenkor mégis csak 
másutt lenne a helye.

— Komám — mondta szelíden — ha kend 
is itt ül, ki vigyáz a falura? Az lophat 
aki a k a r !

A bakter csak rántott a vállán :
— Ugyan, esküdt uram, hát ki lopna, 

most, mikor itt vagyunk valamennyien!

Ü Z L E T ! H ÍR E IN K .
Vendéglő-megnyitás. Müller M. jónevű 

vendéglós-kariarsunk, az Újvilág-utca 16— 18. 
sz. a. »Új kispipához« címzett vendéglőjét 
megnyitotta. A jól berendezett és jó vezetés 
alatt álló vendéglőnek biztos kilátásai vannak 
arra, hogy a közönség által örömest fog fel­
kerestetni.

Üzletmegnyitás. 1 \ reiszinger Lőrinc kartárs 
IX., Soroksári utca 30. szám alatt levő, régi, 
de nagyon elhanyagolt vendéglőt megvette 
és azt a múlt hóban újonnan átalakítva és 
berendezve megnyitotta és már is örömmel 
tapasztalhatjuk, hogy VYeiszinger Lőrinc úr 
szeretetreméltóságával, előzékenységével, ven­
dégeivel szemben tanúsított kifogástalan modo­
rával a fenti vendéglőt máris oly nívóra 
emelte, hocy az ott kapható jó Ízletes ételekre, 
valamint hamisítatlan borok es naponta frissen 
csapolt sörökre a nagyérdemű közönségnek 
figyelmét jó lelkiismeretid felhívjuk.

H e ly  v á l t o z á s o k  Mafjei Gyula fizotöpincér 
Kassáról a bártfai Hungaria-szállíjjJa főpincéri  
állását foglalta el. — A budai Hapszky-féle - Erzsé­
bet--kávéháziján Lakner János  a főpincéri-, Szabó  
Sán dor  éjjeli főpincéri-állást tölti be: l .acza  
Gyula, l'ekele János és Falaikat/  Győző  felszolgálók,  
Fnyer A ndrás  tekeőr.— Kovalcsik  István a szegedi  
Tisza-szálloda éttermében az éthordói állást e l ­
vállalta. M arkovira  Lajosa nagyváradi Zöldfa-  
szálloda szobap in cér évé  lett. X ay y  Árpád 
a szatmári Károlyi-szálloda főpincéri állását fog­
lalta el. — Trenk  Adolf a szatmári Krzsébet-

A Kisvendéglők___________

kávéház főpincéri állását tölti be. — Kondor 
Károly a szatmári Pannonia-kávéliáz reggeli 
felszolgáló-pincére — Weisz Sándor a szatmári 
Európa-étterem főpincéri, Kösztner József éthor­
dói és Máté Bálint a borfiái állást töltik be. — 
Schretlner Márton, a fővárosi főpincéri karnak 
ismert és kedvelt alakja, Chrobok V.-féle étte­
remben VI., Teréz-körut -13 a szám alatt a főpin­
céri állást tölti be, mellette mint éthordók Odor 
Zsigmond, Xayy Mihály, Veres Gyula, mint boriink 
pedig Windt Imre és 7/acA*er Nándor működnek.
— Fái int Lajos az 1898. év óta az alvácai fürdő 
vendéglőjének minden nyári évadon főpincére, a 
főpincéri állást a jelen évadban iámét ott tölti be.
— Unlerreiner Vince, a Tusnádlűrdői "Gyógy­
terem« főpincéri állását foglalja cl. — 
Boynár Károly a kassai Széchényi - sziget 
kioszkjának főpincéri álllását tőiti be. — Pabista 
József a margitszigeti Kaps J. fogadójának liosz- 
szabb időn át volt szobafőpincére a városligeti 
»Fővárosi pavilion« nagyvendéglő főpincéri 
állását foglalta el, míg a flzetőpincéri állást 
mellette : Fábos Ödön tölti be. — Talay Pál, a 
szatmári bonvéd-sörcsarnok és étterem főpincéri 
állást tölti be. Ugyanitt éthordók KÖuesi Károly 
és Halabás József, borim Tencsi István. — 
Garger Pál a szatmári Pannonia-szálloda ét­
terme főpincéri állását foglalta el. Wolf 
György a Hévízi »Mexikó« vendéglő főpin­
céri állását foglalta el. — hemenlzey Károly 
Tarcsa-fürdőn a Pőscli »Korona«-szálló főpincéri 
állását fogalja el. Ugyanitt a Jellasits-féle ven­
déglő főpincéri teendőit Weber Károly látja el.

S Z E R K E S Z T Ő I P O STA .
Többeknek. Engodelmükkel ezen gyüjtőczím 

alatt bátorkodunk szíves érdeklődésükre meg- 
izenni, bogy a szükséges orvoslást meg fogjuk 
szerezni és meg is fogjuk találni. Addig is mai 
számunkban csördítünk kissé fülük közé.

A. R. urnák. Budapest. Mivel lapunkat mindig a 
megjelenés előtti napon nyomatjuk és postára 
adjuk, szíves küldeménye későn érkezett.

M. В. M.-Sziget. A kikiáltási árat szőlőnél és 
házosztályadó alá tartozó ingatlannál az évi 
állami adó kétszázszoros összegében, házbéradó 
és földadó alá eső ingatlannál az évi állami adó 
százszoros összegében állapítják meg. Az ingatlan 
után fizetett általános jövedelmi pótadót és más 
községi járulékot nem számítják.

R. K. Szeged. A pénzügyminiszteri  rendelet  
szerint a fizetésképtelen adóhátralékosoknak, ha 
azért folya modnak, részletfizetési kedvezményt  
adnak, vagy ha e kérelmüket az adóhivatalnál  
szóval előadják. A részletfizetés legfőlebb 17 
hónapig tarthat, azaz legkésőbb 11)05. szeptem ­
ber végére minden adóhátralékot le kell törlesz­
teni. Részletfizetést csak annak engednek, kinek 
egyévi adótartozása az ötszáz koronát meg­
haladja. Az 1903. május hónap elseje előtti adó­
tartozást rövid batáridő alatt egy összegben le 
kell fizetni. Aki részletfizetési kedvezményt kap, 
e kedvezm ényt azonnal elveszti,  amint egy rész­
let kifizetését elmulasztja. A pénzügyigazgatóság  
vagy az adóhivatal megkövetelhet i, hogy a rész­
letfizetési kedvezm ényt kérő fél hatósági bizo- 
nvítványnyal igazolja f izetésképtelenségét, vala­
mint azt is. hogy az állam követelése nála nem  
forog veszedelemben. Ha az adóhátralékos rész­
letfizetési kedvezményt kap is, azért a b iztosí­
tási végrehajtást elrendelik ellene.

Üzletvezető kerestetik
Egerbe, a Tóth < sepreghy Ferenc-fcle jó forgalmú 
vendéglőbe, aki a konyhát saját költségén tartja fenn 
s annak, valamint sörnek, szódavíznek jövedelmet ö 
maga élvezi. — 1 let, lakás a hozzatartozo helyiségek­
kel díjtalan. -- Juialek c ,y  hektoliter bortol 4 kor., 
szeszes italoktól 3 korona. Az illető izr, kivul) akai- 
mily vallásé lehet. Az üzlet május hóban átvehető. 
Ajánlatok Tóth Csepreghy Ferenc, Fger, llonvéd-utca 
‘Jó. sz. ala keretnek.

Szállodai üzletvezető és könyvelő,
ki őzen minőségben már több elsőrangú szállodában 
működött s igen jó bizonyítványokkal rendelkezik s 
több nyelvet perfect folyékonysággal bir szóban és 
írásban, állást keres, llasonminősógű állásokon kívül 
elfogad fürdőn gondnoki vagy igazgatói állást, nulyek- 
nak betöltésére széleskörű ismeretek cs gyakorlati 
tapasztalat képesítik.

Vendéglő-megnyitás.
T. ez.

Van szerencsém a n. c. közönségnek b. tudomására 
hozni, hogy

U jv ilá g -u to  1618 . szám alatt
az „UJ KIS PIPA“-H0Z

címzett v e n d é g l ő t  nyitó*tani.
Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy kitűnő m a ­

g y a r  k o n y h a ,  úgyszintén h a m i s í t a t l a n  tis/ .ta  
b o r o k ,  valamint n a p o n ta  f r i s s e n  c s a p o l t  „ R é s z ­
v é n y  U d v a r i  sÖr‘‘, továbbá figyelmes kiszolgálás 
által a n. é. közönség bizalmát minden tekintetben cl 
nyerjem. Számos látogatásért esedezik kiváló tisztelettel

M ü lle r  M ., vendéglős.



2 0 . szám. _____  _____  A Kis vendé” lös

l / Á f  a I U ó }  Rákosfalván halálesett miatt előnyös feltételek
n U d y V \ | l \ l .  n ű k  mellett, eladó.

Az alábbi hirdetők címei lapunk kiadóhivatalában W flC m P f-fpIP  вВУс80уе8 sör-apparátus, egészen új,
(Józscf-körút 13.) Umlauf Miklós urnái tudhatok meg. " “ Б 11“ 1 '««> azonnal eladó. Keval Ignacnál, Bu-
v ° dapcst, Lonyai-utcza 2 <. szám.

K e r e s l e t : УрПГ|Р0*1п elegáns berendezésű. erős meneteld üz-
I CMUuglUf let, Erzsébet-körzton, olcsó házbérrel, 

^7Я11ПГ1Я vidéki nagy városban, 10—20 szobával, előnyös feltételek inellett eladó. Évi forgalom 24,000 frt.
O&dlIUUd kávéházzal, étteremmel megvételre kerestetik. j |p J t  |jj ;l fő varosban, közis.aert üzlet amilyen
RpQ72)IIn VPnftPOflfi n‘.lgyobb községben meg- IGNUGglU csak minden У0 évben egyszer van el-
DGo l QMU YGIIUGglU vételre kerestetik. edásra kínálva, a legutolsó évben is 80,000 forint for-
V n x in U r k l  szolid és életképes üzlet, vidéki forgalmas g-'dmat ért el, üzlettől való visszavonulás miatt kedvező
AŰVullÚLf városban, megvételre kerestetik. feltételek mellett megvehető.
y i e o h h  С7 яМпНя dsorangii, vasutközlekedéssef, V P П íl P ГГ I fí lorgaln1as, helyen, szép kerthelyiséggel,
M uuU U  uLdlIUUŰi kisebb vidéki városban, meg- "ullUG^IUj téli tekepályával, légszesz-világítással, el­
vételre sürgősen kerestetik. utazás miatt igen olcsón azonnal vagy augusztus hó
Мэгги С7 я 11пг1я el Órangú üzlet, bérbe vételre ke- ~4°5.c ebui(\*f ______ -_________________________ ____
Iidgjf uLŰIIUlldf restetik a fővárosban vagy vidéken. \/рПГ]Р0'1П kaszárnyával szemben, malmok, gyárak

TullUGglUf és országos vásártér közelében, kimutat- 
ható más vállalat miatt eladó.
К Я VP h Я7 íl Soroksári-úton, kisebbszerű, jó-

Г р п урп  jövőt biztositó vendéglőn főváros legforgal- i\fliG llf lL | forgalmú üzlet, ahol a biliárd jövedelmezi
ГGIIJfGO masabb kőrútján, közel a pályaudvarhoz a házbért, családi körülmények miatt 4ö0 forintért
1700 forintért, berendezéssel együtt eladó. sürgősen eladó.

Budapesten ,enlléB|íí kávéházzal egyben, И Г
. • . , .. . , . . ,,nn vidéki varosban, a piacterén fekvő helyiséggel, amelyetvendéglő fontos családi körülmények miatt — 600 , . . ,  . . . .  J ...bfS ’ . . ,• ei.» nlna,; tulajdonos ól even at bírja es vezeti, elöregedés miatt(ormiért sürgősen eladó. , . . ... nr.fl .. J. í , .. ® лл „ . .a házzal együtt 26,000 forint vételárral, 15,000 íorint

Af í iv á rn ^  е8У*к központjára szolgáló s nagy élénk* Cherrel, eladó. Cs:lk keresztény vallású reflektálhat
lU Y ulU o forgalommal bíró út elején, egy régen ... — ■■■—........ .................

fennálló és állandóan sokat jövedelmező vendéglői üzlet П Г1 r 1 ' I ' J  1  r
ешь, vagy e l s z á m o l á s r a „ I a PályázoTi nirdBini6ny.
Р-ÍTl/ íl ma‘ kor igényének teljesen megfelelő tetőtől
L&J talpig új berendezéssel ellátott vendéglő a székes- Az Egri kaszinó lietvcn év Óta fennálló 
főváros kellő közepén fontos családi okok miatt azon-nal oM,i' vendéglő-, szálloda-
Н я 1 ЯГС7 рИ naSytl>r8ulmi1 varos központján fekvő . . .  r - r ,  BF
(lfllü lO L U ll kávéház, kereskedelmi kaszinóval családi 0 ^  K ^ V 6 l l ^ Z e l 3 6 1 ' 1 б | 6 1 >6

N v á r n t l-T p lp n  Rüyforina snagyf.rgaiinat csináló [• évi j„|jus l-re pályázatot hirdet. Eddigi
ián -  más városban! üziclvétci miatt átadó. bérösszeg volt 5(»0Ö (otezerhatszaz)

korona. I udakozódasokra azonal lelvtla- 
I p f f p k í i  kozk'kcJlisl üti“n!l fővárosnak, a központi gosítást ad Hreznav Imre tanár, kaszinói
L u gu lO U  pályaudvarhoz közel sarok vendéglő, éttéréin «-i ^
állandó jó menetellel eladó. IftóZ ^illO , 1 *

ООП no 0ПП forintért a főváros külterületén tisztes- _ZÖU- BS OUU Séges megélhetést es megfelelő jőve-
dehnet biztositó korcsmái üzletek azonnal átvehetők. •  1  a  P É

jó karban i ä k m ä  t í l O l C t f C S  J C l C H t C S !
Uj Gramophon a pilzeni főző-kiállítás alkalmával a

j ó i b a n ' = .  w e s t b ö h í . т м ш
R nr hektoliter Muskatály, íl éves. 20 hektoliter j u l l u s  l-é n ,
D ű li Rizling, Я éves, Hl hektoliter Rizling, 6 éves, j u l i u s  » 5 -én  é s
palaczkcrett, olcsón eladó. a u g u s z t u s  l - é n

Szálloda, vonnak8elő- b á r o m  k ü l ö n  k i a d á s b a n  f o g  m e g je le n n i .
jegyzésben. Vevők, bérlők forduljanak teljes bizalommal H irdetéseket e külön számokra a hír­
hozóin. amennyiben célom lelkiismeretes és pontos ki- detés-kezelőség felvállal Karlsbad ban, 
szolgalasom által a n. é. közönség teljes megelegede-
sőt kiérdemelni, H a u s  „K a ff e e b a u m".
V pnrlP irln  kávéhá* elszámolásra, bérbe, s eladásra, |!| |||lef|ir||a||, MOH 13 ||M U I.
VGIIUGglUf kisebb-nagyobb szabású üzletek a fővá­
ros és környékén nagy választékban elő vannak ‘ ~"”'N " ’
jegyezve. Az elszámolási üzleteknél készpénz óvadék- А  ф
kai nem közvetítek, csak az átvett ital után járó eset- W  | |  á b  | A  g g  ф  Д |

V  ОГаШСШС.VPílílPO’Iri általánosan elismert régi jó üzlet, amely- ™
"GMUGglUy ben a jelenlegi tulajdonos 7 éven át a
rossz viszonyok mellett szép kis vagyont szerzett, Ä n lj is s l ic h  d e r  РНчОПОГ \  U S S to ll 11114Гelőnyös feltételek mellett eladó. Olcsó házbér. ЛШ ISbHUI CILI I IINC I li  Г A U Ä M L IIU II^

iur Kochkunst etc. erscheinen drei
V m iprrln  ós forgalrnas helyen, ahol a konyha S p C C Í»  1 | 1 1 1 П1 ШОГП am 
1 nuUglUy jó árak mellett erősen megy, előkelő
vendégek által látogatott üzlet, erős italforgalom, bár- l- J u lij
kinek melegen ajánlom, ezen ritka alkalmi üzlet átvé- 15. J u li  und am
teléhez И000 forint okvetlen szükséges. I A u g u s t

V ÓwnhÓ7 nagyobb szabású, a fővárosban közismert II/ 1 У П 1 ' ÍL 7 '1
NdVBflaZ, jó nappali cs éjjeli üzlet, tulajdonos súlyos Ш/ P Q I 1 П 1ГП I-, Q Q |Ш| P| M P —/  PITII ПП
betegsége miatt igen előnyös feltételek mellett elad... , |e r  „H U ülU U  Ilii. UdülWII illő  L ülU llllJi

Káveház vidék, vúrosbrin, ui.oi s °k tisx.tviseió | llserat0 njmml entgegen die In-
i^uvuilUCi cs katonatiszt törzsvendégek, előnyős fel- л i щ  o n  i  n
tételek mellett eladó, vagy egy közistnert szakembernek S C n ilG Il*  V (U 'W ftltU IlJf 111 K. A  K IjS I pA  l l ,
berhe. adandó. H a u s  „K a f f  в в b  a  u  m “.
\7 Я  ППЯ v‘dcki nagyobb varosban, étterem, kavehaz,
OtdlIUUd 12 vendégszoba, szép lakás, kocsisén., щ |(|,!ri,r|la|1 TllífOD 19 IB M » ,

kerthelyiseg s vetemenykert húzzál együtt vagy

7. oldal.

МГ K ényelm es k iránd u lóhely ! / T H

A „ R ó z s a k é r t” -v e n d é g lő
=  Budaíoki-út 47 és 49. szám. =
Ünnepnap, vasárnap és minden csütörtökön szegedi 
halászlé és rántott hal. Elsőrendű cigányzene. Női 
kiszolgálás. Tiszta hegyi borok. Meleg és hideg ételek. 
Pontos kiszolgálás. Mindig friss csapolás Dréher-féle 
Korona és Baksör.

A közönség becses pártfogását kérve, tisztelettel

Kovács János
vendéglős.Bérbeadási hirdetmény.

A Pápa—Ug’od néven alapított h it­
bizom ányi uradalom hoz tartozó s r. t.
P ápa városban  a vasúti állom ástó l 5 p e rc ­
nyire élénk forgalm ú helyen  fekvő, szálló­
szobákkal és tágas istállókkal e llá to tt úgy­
nevezett

T y ro l szá llo d a ,
nem kü lönben  ugyancsak Pápa r. t. v áro s­
ban  az országos á lla t-v ásárté r közelében 
fekvő, tágas istállókkal és egyéb szüksé­
ges m ellékhelyiségekkel e llá to tt

Csóka vendégfogadó
1905. év január 1-től 3, esetleg* (> évre 
Írásbeli ajánlat útján bérbe adandó.

B érelni szándékozók felh ivatnak , hogy 
aján la ta ikat „Uradalmi Ig'azg-atóság* 
Pápa“ cím  alatt — ahol bővebb felvilá­
gosítás is nyerhe tő  f. évi ju lius I ig* 
annál b izonyosabban  ad ják  be, m ert a 
később beérkező  a ján la tok  figyelem be 
vétetn i nem  fognak.

A ján lattevők  közül a szabad választást 
az uradalom  m agának ta rtja  fenn.

Pápa, 1904. évi m ájus hó 17-én.
Ur a d a 1 m i Ig*a z g*at ós ág*. 

(Utánnyomás nem díjazta tik.)

I I$ A világhírű francia $
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A  h a v n í  I n i t f f l n l r  L i n n t i r l u l n U  F  üzen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizettek
M  n a z a l  Т 1 1 Г П О К ,  K i r a n a u i o K ,  ■  И й  ! ■  el<>» hArom 8,,riK terjedó hirde,csét e«6sz evcn *  *iutai«nul
f o g a d ó k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z i  ü z l e t e k ,  I  I  T  Щ  I  I  |  f i  T  f i  I f i  közöljük. Л három soron túl terjedő hirdetés mindén szója

v a l a m i n t  a z  a j á n l h a t ó b b  c é g e k  é s  b e s z e r -  | |  1  П  U  1  H  1  U  J I t t  Z f J t T l  T Z f 'Z
..... ....-  =  z é s i  f o r r á s o k .  = = = = = = =  minden további szó 8 fillér.

B u d a p est. Tarant Probob '»Stefánia“- Horváth Géza »Aranybárány«-szállodája. Z a la e g e r s z e g . Domonkos Ignác »Ko- Ladika István  vendéglője, volt »»Schubert«*- 
szállodája. VII., Murányi-utcza 53. A Étterem, polgári szoba (söröző). Olcsó róna«-szállodája, a város központján. vendéglő. Budai vásártér környékének
keleti pályaudvar közelében. Olcsó magyar konyha. Éttermek cs söröde-helyiségek. találkozó helye.
szobák. E sz é k . B ohnsM .vendéglője a központon. L llgos Csontos Gyula »Központi sör- M atákovits István  »Isten áldás«-vendég-

Albert Viktor vendéglője, Rökk Szilárd- Magyaros olcsó konyha, tisztán kezelt, csarnoka«« a város közepén. lője. — Pécs bánya-telepi termelőktől
utca 10. A vidéki főpincérek találkozó- valódi jó borok. . I «n d vn  Кпмиа к-ЛИпЛл f \Tnn- beszerzett borok,
helye. Olcsó magyar konyha, kitűnő G yőr. Acél Miksa Kisfaludy-kávébáza, a tu Iáid Г е sőraMÚ foiad ó
borok városházu l szemben. bati.r Janos tulajd.) E sowngu fogadó, R a d o csa y  Im re  »Korona-szállodája.««

j : : : ;  H ia  . . . .  rvnlt Bucidét Х п Ш  Sárkánylyuk-vendóglője. euerem és kavehaz. Sajattermesu borok. Szigeti Jors*úgUt. Olcsó magyar konyha.
Uhus Je t Hugo»éttermei (\ olt Plasztikon) Termelőktől-Vett borok, olcsó konyha. Revercncsits István  vendéglője. Olcsó Saját termésű kitűnő muskatály és asz- 

Andrassy-ut 65. Elsőrangú ettermek es p ^ r p h a j ó . szálloda  (Meixner Mihály tu- magyaros konyha, termelőktől vett tajj borok.
tiszta itabk!S — 6 Jutányos\ r a k ebZerZe lajdo*na)r£lSorangu szálloda, étterein, sö- valódi szalai borok. Schnell József vendéglője, Pálya-utca 1 .

‘ ' , ’ rözők — szemben a városházzal. Ferency József vendéglője, (volt Poppel A budai vásártériek találkozó helye.
hapszky Zstgmond  к a ve ház а I., Dobrentey- Hungária kávéház. (Küster Géza tulajd.) V.) л  város főutcáján. Tisztán kezelt U dvardy Nándor »Turin város«-fogadója.

tér b. szám. Elsőrangú, legújabb kave- Elsőrangú kávéház a Baross-utcaban. italok, jó magyar konyha. Siklósi-országút. Jó hegyi borok, olcso
haz* Németh Ferenc »Erzsébet«-kávéháza. A reggeli s ebédkoszt.

Kiteker A lajos  vendéglő és éttermei. helybeli és vidéki vendéglős és pincér M isk olc . »Korona-szálloda .« (Bokros j j y t Z idarits József vendéglője, Makár-u.
— Teréz-körut és Kemnitzer-utca sár- urak találkozója. Olcsó árak. Károly tulajd.) Elsőrangú fogadó. Ét- “ 7 > SZt Saját termésű kotyogós borok,
kán — Termelőktől vett tiszta borok, Priickler M átyás »Arany postakürt«-ven- termek, sörödé és kávéház. minden pénteken halászlé,
magyar konyha. déglője, Deák Ferenc- és Árpád-u. sár- Kispij>a~vendéglő. (Tulajd. Mayer József.)

, r . „  , , . . kán. Balatoni borok, olcsó konyha. Saját termésű borok, magyaros konyha. S ü m eg . M esterházy Sándor  »Korona«-
a!!-°S l 1 S0\ já aZab-' Г G UlZri' \.ÜZSC Schuch Ferenc vendéglője, Arany János- Letter Béla »Polgári sörcsarnok«« vendég- szállodája. Saját termésű jó borok, ma- 
na"v éifeli mulató* separéegv óráJu z e T  utca‘ ИЛУШ{  Pincér urak ^ го гб ул . lője. Jó magyar és olcsó konyha, tér- gyáros konyha.

^  ^  P ^  g ’ H év íz . Река János »Mexiko«-vendéglője. melóktól vásárolt kitűnő borok. Tál abér K ároly  vendégfogadója a Bárány-
Várady József nagy étterme nyári és téli Télcn-nyáron át nyitva. Olcsó vendéglő, Pannonia-kávéház. (Ausländer Henrik és ‘ hoz. Saját termésű borok mérése, kicsiny

kerttel az általánosan ismert volt Lan- termelőktől vett borok. Gyula.) Előkelő berendezésű kávéház, : £s nagyban,
tos-lele, Teréz-körut 28. szám. K o lo z s v á r . Fekete L. vendéglője a »Vig a város központján,

r , . г  1 1 p L-к ч -г H t . oo magyarhoz«. Olcsó magyar konyha, a P apszt József vendéglője és sörcsarnoka S z e g e d . Jnránovits F. »Tisza-szálloda.«
K-mv sörcsarnok és éttermei*^ó bab- Kolozsvárt megforduló üzleti kartársak a Buza-téren. Olcsó polgári konyha, Az alföld legszebb fogadóju. Mind
. ^ . . > . . . . . .  ’ , kedvelt vendéglője. termelőktől vett borok. utcai szobák, télikert étterem cskáxéház.
háiíi Air-IcrnHtníiíi a iöyönQÁoAt  ̂ G ráff János vasúti vendéglője. A kolozs- Perl Gyula »Tüzoltó«*-kávéháza. Az üz- »Fekete .sas«-szálloda. (Adám Ödön szál

Jt g g * vári közönség kedvelt kirándulója. Tér- leti kartársak találkozó helye. 1 lodája és vig mulatója ). Olcsó szobák,
N agy Lajos  elsőrangú, legelegánsabban melóktól vett erdélyi borok. Széchenyi-szálloda és kávéház. (Túl. Kell- éttermek és kávéház.

berendezett kávéház, Soroksári-utcza ! Griin A. »Budapest«-kávéháza, az üzleti ner Lajos.) Üzleti kartársaknak olcsó,
13. sz. a. kollegák találkozóhelye. kedvezményes áru szobák. S z a tm á r . Pongrác Lajos vendéglője a

Schreiber Hugó (Boulevard) kávéháza. ! Grand-kávéház. (Gyárfás Dezső túl.) Első- kath. körben. Saját termésű érmelléki
Váci-körűt 24 _ Natív kávéház __i rangú kávéház. Kolozsvár központján. N a g y b á n y a . Rumpold Gyula »Nagy- borok. Magyaros konyha.
\ z  V -V I-ik  'kerületi élők közönség Hmtgária-kávéház.(Rath A. tulajd.) Vi- szálloda,-ja. Elsőrangú szálloda, kávé- .
találkozó hélve ‘löki üzletemberek találkozóim ház és éttermek. S á r v a r .  RM cr L . „Korona-szallodaja,

, . , , Központi szálloda .(Nagy Gábor túl.) А „  .. , _  , . .  sajat termese borok, olcso jö magyar
Vlits Lőrinc "Árpad„-kavehaz, Erzsébet- város központján. Elsőrangú fogadó; N a g y k a n iz s a . (1 ulnjd. konyha,

körút és Dohány utca sarkán. A fó- éttermek és kávéház ozv- I taagl Lajosne). Elsőrangú fogado,
városi és vidéki föpincéri-kar találkozó 1 K o r o n a - k á v e h á -' ("Heiman tulaidonos 1 A n:10 '  kényelemmel berendezett szobák, S z e g z a r d . József „Szogzard„
helye. I ^ ó é k ip ta c ó í '  uíak tó tV tM k  elegáns éttermek és kávéházi helyiségek. szállodája. Sajat termésű szegzardi bo

Сот mercé-Ká véház.T u la jd o n o s  Pctrovits K örm en d . Heigl Ignác  »Kulcsos«-ven- A ndrás  »Polgár-egyleti vendég- rok- ma?yar0S k°" yhil'
György, József-körut es ßaross-utca déglöje, Kulcsos-utca. Térmelőktól vett )OJC'! Kmtao mmosegu szálát termcsu S z é k e s f e h é r v á r .  Barnai Ignác »Ma­
sarkán. Elsőrangú kaveház. jó borok, olcsó konyha. borok' olcsí> magyaros konyha. gyar király «-szállodája a város központ

Fellegi Ede »Elevátor-kávéháza« Ferenc- Xeubauer János /»Magyar Király«-ven- MZ kly János vendég 1<5Je> Kinizsi-utca. ján. Elsőrangú fogadó,
körút. Elsőrangú kávéház, esténkint déglője. Balatonmelléki jó borok, olcsó T >szta magyar konyha, termelőktől vett Lndersz János »Fekete Sas«-szállodája.
zeneestély. magyar konyha * borok. Étterem, kávéház. Saját termésű borok.

K isfaludy‘kavehaz. Tulajd Almassy Ka- b check Ignác »Korona-szállodája«» a varos a főutcán. Étterem, sörház és kávéházi S z o m b a th e ly . »Hungária«-nagy-szálló. 
rolyTerez-korut és Szondy-utca sarkan. főhelyen. -  Étterem, sörödé, kávéház. helyiségek. (Posch Károly és Gyula). Elsőrangú
Elsőrangú kavehaz. K o m á ro m . Jfj. Kass Gusztáv »Magyar Bayer Gyula vendéglője. Kossuth Lajos- fogadó a központon.

Medikus-káveház. (Kmetykó Lajos tulajd.) király«-szállodája. Előkelőén berende- utca. Termelőktől vett borok, magyaros Köhler G yörgy  vendéglője a barátok
Üllői-uton a klinika mellett. Elsőrangú zett fogadó a Dunaparton. konyha. ' templomával szemben. Balatoni borok,
kávéház. M aitz Rezső »Vigadó«-étiermei. Étkező Cár János »Vaskapu««-szállodája. J<3 ma- olcsó konyha.

Szabária-kávéház (túl. Grünfeld Gyula). és sorházi helyiségek, kitűnő italok, 6 У“Г konyha és kitűnő italok.
Dohány-utca és Nyár-utca sarkán. Üz- olcsó magyar konyha. M D.. TJ S o p ro n . K rau sz J. »Folicr rozsa“-szal-
letbeli társak találkozója. Г р 1 1  VArl/lU, nHlIno.;r- P ttzer es Hauser »Hungária«- lodaja. Elsőrangú logado, magyar

K is-C ell. Varlaky Juta »Hungana«-szal- szállodája. Elsőrendű fogadó. Magyar konyha, termelőktől vett borok.
A rad . Hungária-kávéház. (Skergula Istv. lodaja, előkelő berendezésű logado, konyha, tcrmch'íktől vett borok.

tulajd.) Előkelő kényelemmel berende- étterem, kávéház. N a g y v á r a d  Karner Gvula »Rimanócv« S -‘A U jhely  »Magyar Király«-szálloda.
zett és Arad legnagyobb kávéháza a Horvath József. »Uj kávéház.« A helybeli ; szállodája Elsőrangú' fogadó Terme (Cscrutcky I. tulajd.) Előkelő étterem,
központon. elite-közönség találkozóhelye. | jőkt6| VpJt borok. Ь b ‘ | söröző.

Kolbay István »Vadászkürt««-vendéglője K a p o sv á r . Mester J  »Zrinyi««-vendég- p á m  A ilin ^ bv  J Triff c,;n  , Kovatsics-etterem es sorház. A városház
és sörcsamoka. Magyaros konyha, ler- lójc, az állomás mellett. Magyar borok, jP£  FUŐrtMU főt adó a^uHrók 'n‘ í c |'ülu,b.c" 5л'п|1а?м |  k«P«olatban  
melóktól vett valódi borok. olcsó konyha. Í !  J l .  a SV  a  ’ utaaokozon- Olcsó konyha, kitűnő dalok.

. , ," . . , .. scf> Medreit szállodája. Frisch J. »Magyar király»-kávéháza. A
GrunivaldSimon norona-kavéhaza, Ar- Lobi Shhaly és Jm vendéglője a foutcan. . helybeli ós vidéki kartársak találkoz,

pad-ter 2. A pincerseg regi találkozója. Olcso magyar konyha, termelőktől vett * e c -v Aotaham István vendéglője, Szí- . j
Egész éjjel nyitva, olcsó arak. borok. geti-országut. 1 ermelőktől beszerzett

Radó I. Fiume-kávéháza a Szabadság- Józsi-kávéház. (Túl. Braun József). Rózsa- ^01°k Olcsó magyar konyha. S z o ln o k . M üller es Veszter »Kossuth«'
téren. Elegáns kávéház, a helybeli utca, szemben az indóházzal. Egész J(íia0 Imf c vendéglője. Sajat termésű szállodája az állomással szemben. Öles«
üzleti kartársak látogatják. cjjel nyitva. k o n y h a ^  bor° k<s izletes т а 8 Уаг vendégszobák, magyaros konyha.

Japán -U véM z  (Molnár Zsigmond tulaj- Pelcmann Peter vasúti vendéglője A va- nVadember-szdlloda«, (Mayer Lajos tül.) S z e n te s .  Halász Janos »Pctőli««-szállo 
donosj. Fényes berendezésű keleti kávé- rosi koz<)nseg tataisozoja. .Magyar sl v/iros küpontján. Az utazók régi fo- dája. Elsőrangú fogadó, kitűnő csongrát »
ház a városházzal szemben. Az elite- копупа, kitűnő italok. gadója. Saját termésű borok, magyar borok,
pincérkar találkozó helye. Ratics J. »Hazám«-kávéháza (volt Ős* konyha.

Kass Béla éttermei és soroaője a Saabad- j Ä ü i Ä *  A* b c W á ^ .‘_ A

Ä - s l r Ä  VaSar0U TalárGasí/dv »Korona«-szállodája. Első- -o b á h ! ' ^
rangú fogadó. Termelőktől vett borok. »H tm garta«-kavehaz es sorozó (Schvarc btUrern, s*»r«»z«» es сюке

B ala ton  B er é n y . Fehér Sáneor »Magyar Étterem, sörödo és kávóház. P. Ferenc túl.) Elsőrangú kávéház a komforttal berendezett kavehaz.
Tenger«« szállodája. A Balaton paitján. , KQSZth e lv  S traus- Miksa Hullám« ós varos közPontjíln- Hideg buffé. Hanuold János »Korona««-szállodája, ч
Pompás terasz-vendéglő a parton, szép »Korona«-S/állodái a varos központ- '"""-kávéház. (Pintér N. János túl.) józsefvárosi indóházzal szemben. Olts
kilátás, oh so  arak. jaIli Hullám a Balaton partján A varos legélénkebb helyén. A helyi és magyar konyha, termelőktől vett borck

B arcs. (Telep.) Hoffmann és Krausz Szieber József  vendéglője, Kossuth Lajos- / o v • ot G°mbás István »Pacsirtamező«-vendég
»Garni««-szállodája az állomás mellett. utca. Balatonmelléki jó borok, olcsó (V.i'it ч-,;. » Ü «V k° b‘lf ' U' , “ ' lője, a gyárvárosi indóházzal szem

C sá k to r n y a . Friedl J. Zrinyi-szállodája. magyaros konyha. magyar konyha.1 Crn,CS" orok» olcso ben. Györkényi ós szalai borok.
VCU bofok' SZ(*bó Béla kávéháza a város közp. Az Jenovay József »Zöldhord«v-vendéglője Behübet t Péter »Strucmadár««-szállodáj \ 

iffWrnnt I a n laZa a varos idegenek es szakmabeliek kedvelt talál- Sorház-utca. Olcsó konyha, termelőktől Józsefváros, k<»zel az indóházhoz. Öles,,
központján._______________________________kozohelye, __________ _______________ beszerzett borok. magyar konyha, tiszta borok.

Gelléri és Székely könyvnyomdája Budapest, VII., Kerepesi-ut 3 4 .

8. oldal. A Kisvendéglős 20. szám.
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